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» LE FRANÇAIS ARC-EN-CIEL «
POVZETKI PREDAVANJ, PREDSTAVITEV IN DELAVNIC

RÉSUMÉS DES CONTRIBUTIONS



	KRANJ, 30. NOVEMBER /  LE 30 NOVEMBRE 2013




	dr. Vladimir Pogačnik

	

	Razmišljanja o semantičnem vidiku členov in prislovnih zaimkov v glagolskih besednih zvezah
	

	Réflexions sur l'opacité sémantique des articles et des pronoms adverbiaux dans les locutions verbales
	

	
	

	Anne Duruflé
	

	Kulturna diplomacija
	

	La diplomatie culturelle
	

	
	

	dr. Michel Mareschal
	Cette intervention a pour but de présenter d'une part les nouveaux formats des épreuves écrites qui seront définitivement standardisées à partir de l'année scolaire 2014/15.

La seconde partie de l'intervention touchera les nouvelles modalités des épreuves orales qui visent une harmonisation au niveau des formats et des contenus.

	Pisni in ustni preizkusi pri novi avstrijski centralizirani maturi
	

	Les épreuves écrites et orales au nouveau bac centralisé en Autriche
	

	
	

	TABLE RONDE / OKROGLA MIZA
	animée par Anne Duruflé et Pierre Chardonnet

	Za večjo motivacijo učencev in učiteljev 
	

	Pour une plus grande motivation des apprenants et des enseignants  
	

	
	

	mag. Nataša Žugelj

	Delavnica, namenjena osnovnošolskim in srednješolskim učiteljem, predstavlja nekaj možnosti za vzpostavitev pozitivno in spodbujevalno naravnanega ocenjevanja, katerega cilj je spodbujanje učenja in zmanjševanje napak. Pri tem učenec postane so-tvorec učenja z namenom izboljšanja svojih jezikovnih zmožnosti.

L'atelier destiné aux professeurs du primaire et du secondaire présentera quelques pistes pour mettre en œuvre une évaluation positive et motivante. Celle-ci a pour but de favoriser l'apprentissage et limiter les erreurs. De plus, elle invite l'apprenant à s'impliquer dans son apprentissage et à améliorer ses performances.



	Smernice ocenjevanja pri akcijskem pristopu
	

	Les enjeux et les orientations de l'évaluation dans l'approche actionnelle
	

	Jeremy Alloyeau
	A l'issue de mes 3 années d'expérience dans l'enseignement du français à l'étranger dans des pays très distincts 
(Estonie, Finlande, Mongolie ), je vous ferai part de mes découvertes et impressions qui en découlent.

	Estonija, Finska, Mongolija : navzkrižni pogledi na tipe učencev v razvoju v različnih pedagoških kontekstih
	

	Estonie, Finlande, Mongolie : regards croisés sur la typologie des apprenants évoluant dans divers contextes pédagogiques
	

	
	

	Bronka Straus
	V predstavitvi bom na kratko predstavila dogajanje na jezikovnem področju tako v okviru Evropske komisije (Evropska raziskava o jezikovnih kompetencah, predlog dveh evropskih jezikovnih indikatorjev) kot Sveta Evrope in Evropskega centra za moderne jezike, prav tako pa tudi novosti na nacionalnem nivoju (Resolucija o nacionalnem programu za jezikovno politiko 201 4 -2018,  Akcijski načrt o jezikovnem izobraževanju).

	Jezikovna politika - nekaj novosti na evropski in nacionalni ravni
	

	La politique linguistique – les nouveautés au niveau européen et national
	

	
	

	mag. David Bizjak

	Balthasar/Belsazar Hacquet De la Motte était un médecin et naturaliste d'origine française qui a passé vingt et un ans en Carniole (1766-1787). Il enseignait l'anatomie, la chirurgie et l'obstétrique au lycée de Ljubljana. Il a parcouru une grande partie de l'Empire autrichien à pied et y entrepris de nombreuses recherches dans les domaines de géologie, botanique et ethnologie. Il a accepté le poste de médecin à la mine d'Idrija ou il s'est consacré au traitement des intoxications par le mercure. Il représente le premier explorateur des Alpes Juliennes et l'un des fondateurs de l'alpinisme. Une fleur de printemps, typique de presque toutes les régions slovènes, porte le nom HACQUETIA EPIPACTIS.

	Balthasar Hacquet – francoski znanstvenik v slovenskem prostoru
	

	Balthasar Hacquet – un scientifique français dans l’espace slovène
	

	
	

	Anne-Cécile Lamy-Joswiak
	Au regard de l'étroite collaboration entre enseignants natifs et non natifs en faveur de l'enseignement/apprentissage des langues étrangères dans les établissements secondaires slovènes, l'auteure de cette recherche s'est interrogée sur la prétendue "valeur ajoutée" de l'enseignant natif en analysant les représentations des apprenants engagés dans ce dispositif pédagogique.


	Vloga učitelja-rojenega govorca francoščine pri  slovenskih učencih– predstavitev zagovora (Master 2, Paris 3-Sorbonne nouvelle)
	

	Représentations de l'enseignant natif chez les apprenants slovènes -présentation du mémoire de Master 2, Paris 3-Sorbonne nouvelle.
	

	Mojca Urbas
	Spet interaktivna tabla. Ker prevetri učne glave, se jih dotakne tam, kjer najbolj želijo in ker nam tako veleva čas. Tokratna brezmejna interaktivnost se vas bo dotaknila s prostolicenčnim programom za interaktivno tablo Sankoré. Uporabno povsod in uporabno za vse.

	Interaktivnost brez meja
	

	Interactivité sans frontières
	

	
	

	Albina Škerbinc
	Comment dynamiser des leçons du FLE? Comment apprendre en s'amusant et avec des moyens simples? L'atelier portera sur les jeux présentés par Christine Renard au stage international d'été en didactique du FLE à Louvain-la-Neuve (Belgique) en août 2013. Les participants se mettront dans la peau des apprenants.

	Aktivnosti skozi igro pri pouku francoščine kot tujega jezika
	

	Activités ludiques en classe du FLE
	

	
	

	Miranda Bobnar
	La société française, un caléidoscope de nationalités et d’origines différentes, regroupe une partie importante d’immigrés ayant choisi de s’installer en France dans l’espoir de pouvoir réaliser leurs rêves. La réalité se prête-t-elle à leurs attentes ? Dans l’intention de sensibiliser les élèves à cette question, le présent atelier propose d’explorer le point de vue des immigrés à partir de la chanson de Ridan (Madame la République) et du roman de Faïza Guène (Kiffe kiffe demain).  
Francija v svoji barvitosti združuje skupine različnih narodnosti in izvorov. Pomemben del družbe predstavljajo priseljenci, ki so se v Franciji nastanili v želji, da bi izpolnili svoje sanje. Ali realnost, ki jo živijo, ustreza njihovim pričakovanjem? Z namenom senzibilizirati dijake za to vprašanje bomo v delavnici raziskali pogled priseljencev s pomočjo pesmi Ridana (Madame la République) in romana Faïze Guène (Kiffe kiffe demain).

	Mavrična Francija skozi oči priseljencev

La France arc-en-ciel vue par les immigrés
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